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Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej ma zaszczyt zakomunikowaç, ˝e Rzàd Rze-
czypospolitej Polskiej wyra˝a zgod´ na powy˝sze
i przyjmuje propozycj´ Ambasady, aby przytoczona
wy˝ej nota oraz niniejsza odpowiedê na nià stanowi∏y
Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie
za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu gra-
nicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada
1992 r., dotyczàce przed∏u˝enia po∏àczenia kolejowego
kolei Usedomer Bäderbahn z Ahlbeck — Granica do
ÂwinoujÊcia, które wejdzie w ˝ycie w dniu dzisiejszym.

Niezale˝nie od powy˝szego Ministerstwo Spraw Za-
granicznych Rzeczypospolitej Polskiej pragnie jedno-

czeÊnie zauwa˝yç, i˝ istniejà rozbie˝noÊci dotyczàce nu-
meru pozycji przejÊcia granicznego Ahlbeck — Âwinouj-
Êcie w za∏àczniku nr 2 w wersji polskiej i niemieckiej.
W wersji polskiej ww. przejÊcie figurowa∏oby pod liczbà
porzàdkowà nr 15, natomiast w wersji niemieckiej pod
liczbà porzàdkowà nr 7. Ministerstwo Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej sugeruje, aby powy˝szà
ró˝nic´ omówiç podczas najbli˝szego spotkania pol-
skich i niemieckich ekspertów ds. przejÊç granicznych.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec wyrazy wysokiego po-
wa˝ania.

Warszawa, dnia 18 kwietnia 2002 r.
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 16 maja 2002 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem z dnia 18 kwietnia 2002 r. mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodza-
jach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., dotyczàcym przed∏u˝enia po∏àczenia

kolejowego kolei Usedomer Bäderbahn z Ahlbeck — Granica do ÂwinoujÊcia

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 10 kwietnia 2002 r. zgody na zwiàzanie
Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rzeczy-
pospolitej Polskiej o zmianie za∏àcznika nr 2 do Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach gra-

nicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., dotyczàcym przed∏u-
˝enia po∏àczenia kolejowego kolei Usedomer Bäder-
bahn z Ahlbeck — Granica do ÂwinoujÊcia, poprzez wy-
mian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 18 kwietnia
2002 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji: 
K. Janik

534
POROZUMIENIE

z dnia 6 kwietnia 2003 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec w sprawie zmiany pozycji 22
w za∏àczniku nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec 

o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

DPr. I 214-27-99/26

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie

Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i w na-
wiàzaniu do artyku∏u 2 ust´p 1 Umowy mi´dzy Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i ro-
dzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn
dnia 6 listopada 1992 r., ma zaszczyt zaproponowaç
zawarcie Porozumienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec w sprawie zmiany pozycji 22 za∏àcznika nr 1 do
wy˝ej wymienionej umowy.
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Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej proponuje zmian´ nast´pujàcej treÊci:

W za∏àczniku nr 1 — Wykaz istniejàcych przejÊç gra-
nicznych — pozycja 22 otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

Lp. Nazwa
przejÊcia granicznego

Rodzaj
przejÊcia granicznego

Rodzaje
ruchu granicznego

Miejsce
odpraw granicznych

22. Zgorzelec — Görlitz drogowe osobowy, z wy∏àczeniem
autobusów rejsowych
i okazjonalnych

Zgorzelec
Rzeczpospolita Polska
Görlitz
Republika Federalna
Niemiec

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau
Gz.: Wi 451.00/1 Görlitz
VN-Nr. 70/03

An das Ministerium
für Auswärtige Angelegenheiten

der Republik Polen
Warschau

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
beehrt sich, den Eingang der Verbalnote Nr. DPr. I 214-
-27-99/26 des Ministeriums für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen vom 5. Februar 2001
betreffend die Änderung von Position 22 der Anlage
1 des Abkommens vom 6. November 1992 zwischen
der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und
der Regierung der Republik Polen über Grenzüber-
gänge und Arten des grenzüberschreitenden Ver-

kehrs zu bestätigen, die in vereinbarter deutscher
Fassung wie folgt lautet:

„Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen beehrt sich, der Botschaft der Bun-
desrepublik Deutschland in Warschau unter Bezugnah-
me auf Artikel 2 Absatz 1 des in Bonn am 6. November
1992 unterzeichneten Abkommens zwischen der Re-
gierung der Republik Polen und der Regierung der
Bundesrepublik Deutschland über Grenzübergänge
und Arten des grenzüberschreitenden Verkehrs, den
Abschluss einer Vereinbarung zwischen der Regierung
der Republik Polen und der Regierung der Bundesre-
publik Deutschland über die Änderung von Position 22
der Anlage 1 des oben genannten Abkommens vorzu-
schlagen.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen schlägt folgende Änderung vor:

In Anlage 1 — Verzeichnis der bestehenden
Grenzübergänge — erhält Position 22 folgenden Wort-
laut:

Nr Name des
Grenzübergangs

Art des
Grenzübergangs Verkehrsart Ort der

Grenzabfertigung

22. Görlitz (Zgorzelec)
— Görlitz

Straße Personenverkehr
mit Ausnahme von
Reisebussen und
Gelegenheitsbeförde-
rung von Personen
mit Bussen

Görlitz
(Zgorzelec),
Republik Polen
Görlitz,
Bundesrepublik
Deutschland

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen schlägt vor, dass für den Fall der
Zustimmung durch die Regierung der Bundesrepublik
Deutschland zu diesem Vorschlag, diese Note zusam-

men mit der Antwortnote eine Vereinbarung zwischen
der Regierung der Republik Polen und der Regierung
der Bundesrepublik Deutschland bilden, die dreißig
Tage nach Erhalt der Antwortnote in Kraft tritt.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody na powy˝sze przez Rzàd Republiki Federalnej
Niemiec niniejsza nota, wraz z odpowiedzià na nià, sta-
nowi∏y Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec,
które wejdzie w ˝ycie po up∏ywie trzydziestu dni od
dnia otrzymania noty póêniejszej.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego wyso-
kiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 5 lutego 2001 r.
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Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen benutzt diesen Anlass, die Bot-
schaft der Bundesrepublik Deutschland erneut seiner
ausgezeichneten Hochachtung zu versichern.”

Die Botschaft beehrt sich, dem Ministerium
für Auswärtige Angelegenheiten der Republik Polen
mitzuteilen, dass sich die Regierung der Bundesrepu-
blik Deutschland mit den Vorschlägen der Regierung
der Republik Polen einverstanden erklärt. Demgemäß
bilden die Verbalnote des Ministeriums für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen Nr. DPr. I 214-27-
-99/26 vom 5. Februar 2001 und diese Antwortnote eine

Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundes-
republik Deutschland und der Regierung der Republik
Polen, die dreißig Tage nach Erhalt dieser Antwortnote
in Kraft tritt und deren deutscher und polnischer Wor-
tlaut gleichermaßen verbindlich ist.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 27. Februar 2003

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie
Wi 451.00/1 Zgorzelec
Nr 70/03

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

w Warszawie

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i ma zaszczyt potwierdziç
otrzymanie noty nr DPr. I 214-27-99/26 z dnia 5 lutego
2001 r., dotyczàcej zmiany pozycji 22 za∏àcznika nr 1 do
Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listo-
pada 1992 r., która w uzgodnionej wersji niemieckiej
ma nast´pujàce brzmienie:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie Re-
publiki Federalnej Niemiec w Warszawie i w nawiàza-
niu do artyku∏u 2 ust´p 1 Umowy mi´dzy Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu
granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada
1992 r., ma zaszczyt zaproponowaç zawarcie Porozu-
mienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec w sprawie
zmiany pozycji 22 za∏àcznika nr 1 do wy˝ej wymienio-
nej umowy.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej proponuje zmian´ nast´pujàcej treÊci:

W za∏àczniku nr 1 — Wykaz istniejàcych przejÊç
granicznych — pozycja 22 otrzymuje nast´pujàce
brzmienie:

Lp. Nazwa
przejÊcia granicznego

Rodzaj
przejÊcia granicznego

Rodzaje
ruchu granicznego

Miejsce
odpraw granicznych

22. Zgorzelec — Görlitz drogowe osobowy z wy∏àczeniem
autobusów rejsowych
i okazjonalnych

Zgorzelec 
Rzeczpospolita Polska
Görlitz
Republika Federalna 
Niemiec

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody na powy˝sze przez Rzàd Republiki Federalnej
Niemiec, niniejsza nota, wraz z odpowiedzià na nià,
stanowi∏y Porozumienie pomi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec, które wejdzie w ˝ycie po up∏ywie trzydziestu dni
od dnia otrzymania noty póêniejszej.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego wyso-
kiego powa˝ania.”

Ambasada ma zaszczyt poinformowaç Minister-
stwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej,
˝e Rzàd Republiki Federalnej Niemiec wyra˝a zgod´ na

propozycje Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej. W zwiàzku
z tym nota Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczy-
pospolitej Polskiej nr DPr. I 214-27-99/26 z dnia 5 lute-
go 2001 r. oraz niniejsza nota z odpowiedzià stanowià
Porozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej, które
wejdzie w ˝ycie po up∏ywie trzydziestu dni od dnia
otrzymania niniejszej noty z odpowiedzià i którego tek-
sty niemiecki i polski majà jednakowà moc.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 27 lutego 2003 r.


